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integrované povolení

pro zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“, společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci,
v y d á v á

provozovateli společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, která je zastoupena společností ENVIROCONT s.r.o., Na Popluží 821/11, 400 01 Ústí nad Labem, IČ 2726 5676,
integrované povolení
pro zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“. Povolení se vydává na dobu neurčitou.

Identifikační údaje

Název zařízení: 
Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín
Provozovatel zařízení:
Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5
Kategorie zařízení:
3.5. Zařízení na výrobu keramických výrobků vypalováním, zejména krytinových tašek, cihel, žáruvzdorných tvárnic, obkládaček, kameniny nebo porcelánu, o výrobní kapacitě větší než 75 t denně anebo o kapacitě pecí větší než 4 m3 a s hustotou vsázky větší než 300 kg/m3.
Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Děčín

K.ú.: 
Podmokly

p.p.č.: 3547, 3548, 3568, 3570, 3571, 3572/1-4, 3573, 3583/1-4, 3584, 3567/30, 3657/32, 3657/33, 3657/54
Předmět integrovaného povolení:
Popis zařízení a s ním přímo spojených činností
Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:

SILIKE keramika s.r.o. provoz Děčín – projektovaná kapacita 26 258 t/rok
Výroba keramických výrobků
Výroba je realizována v komplexu hal o výměře včetně manipulačních prostor 3,29 ha. Kanceláře administrativních pracovníků jsou umístěné v samostatném objektu, v další budově pak nalezneme sociální zařízení pro zaměstnance výroby.

Produkce společnosti zahrnuje výrobu žárovzdorných materiálů na bázi šamotových, kaolinitických, sillimanitických, mullitických, kordieritových a siliciumkarbidových ostřiv a lisování zejména tvarově náročnějších a velkorozměrových výrobků. 

Vlastní technologický postup výroby žáromateriálů tvoří následující operace:

· příprava materiálu

· míchání surovin

· lisování

· sušení

· vypalování

· chlazení na vzduchu 

· kontrola, balení, expedice zboží

Příprava materiálu zahrnuje drcení a mletí surovin na zrno požadované velikosti dle receptur. K mletí se používají kolový, kulový a trubkový mlýn a čelisťový drtič. Mletí je realizováno v přípravně hmot, drtírně a v mlýnici NETZSCH. Namleté suroviny se plní do sil. Připravená syrová hmota se ze sil dávkuje do mísiče řízeného poloautomaticky z velína. Dále se přidávají minoritní složky směsí z pytlů dle zadaných receptur a voda tak, aby konečný obsah vody činil 7,5%. Syrová hmota se dávkuje do označených kontejnerů, které se přesouvají do prostoru lisovny.

Lisování se provádí na pěti malých lisech a velkých lisech LAEIS a LOLA. Lisy 500 a LAEIS a LOLA jsou vybaveny vlastními vibračními mlýny. Dle zadávacího protokolu je lis osazen odpovídající formou pro daný tvar výrobku. Vylisované tvarovky jsou u malých lisů nakládány na palety a odtud přesunuty na pecní vozy, tvarovky z velkých lisů se skládají ručně nebo manipulátorem na pecní vozy. Výrobky je nutné před umístěním na palety nebo vozy prosypat jemným pískem, aby ve vypalovací peci nedošlo k jejich spečení.

K předsušení tvarovek dochází na vzduchu v prostoru výrobní haly. Dále jsou vozy přesunuty do vysoušecích pecí. Jedna z pecí je umístěna paralelně k peci tunelové od firmy Gibbons Brothers, Anglie, jejímž odpadním teplem je vytápěná. Délka pece je 65,8 m a její kapacita činí 18 vozů / 24 hodin. Vysoušené výrobky na vozech jsou plynule unášeny pecí. Vnější stěna pece je v pravidelných vzdálenostech osazena teploměry, které slouží k vizuální kontrole stavu pece. Nejvyšší teplota sušení je udržována na 140°C (max. 200°C). Vozy se po usušení přesouvají po kolejích ke vstupu do vypalovací pece Gibbons.

K předsoušení keramických polotovarů vypalovaných ve vozokomorových pecích se užívá vysoušecí komorová teplovzdušná pec vytápěná odpadním teplem z vozokomorových pecí. V případě, že vozokomorové pece nejsou v provozu, je pec vybavena spalovací komorou, jejíž součástí je hořák APH DZ 350-P na spalování zemního plynu o tepelném výkonu 600 kW.

Výpal je realizován v peci tunelové od firmy Gibbons a dvou pecích vozokomorových (pec č. 1, č. 2). Tunelová pec Gibbons je dlouhá celkem 65,8 m a zahrnuje 7 pecních zón, včetně chlazení zboží. Tunel pece je vybaven automatickým zavážecím zařízením pro posun 35 pecních vozů. Vypalované zboží, uložené na vozech, je plynule unášeno tunelem a kontinuálně prochází vyhřívací, pálící a chladící zónou. Pec je vytápěna zemním plynem spalovaným ve 40 hořácích a nulovým regulátorem od firmy The North American Meg. Co, Cleveland, Ohio, USA. Hořáky o celkovém tepelném výkonu 1 140 kW jsou instalovány střídavě po obou stranách pecního tunelu v jeho vyhřívací části. Teplota v žárovém pásmu činí 900 - 1550 °C. Provoz tunelové pece je kontinuální.

Vozokomorová pec č. 1 je určena pro výpal keramických žáruvzdorných materiálů a vypalovací teplotu 1 400°C. V peci jsou umístěny vždy 3 vozy zavážené po kolejích. Pec je vytápěna systémem 14 impulsních hořáků o celkovém výkonu 2 240 kW. Hořáky jsou uspořádány vždy ve dvojici do 7 zón (na jedné straně 3, na druhé straně 4 zóny). Maximální teplota pracovního prostoru je 1 400°C.

Vozokomorová pec č. 2 Je konstruována na 6 složí (o objemu 2,6 m3 každá) a maximální trvalou provozní teplotu 1 530°C. Součástí topného systému je 14 vysokorychlostních hořáků Z-HOP-2H/c o celkovém výkonu 2 800 kW. Hořáky jsou umístěny střídavě v bočních stěnách pece v 7 sekcích. Maximální trvalá provozní teplota v peci činí 1 530 °C.

Obě vozokomorové pece jsou provozovány diskontinuálně. Hotové výrobky z pecí chladnou na vzduchu na skládce pecních vozů v blízkosti tunelové pece. Vypálené zboží se po vychladnutí třídí dle jakosti (kontrola kvalitativních i kvantitativních parametrů), rovná na palety, prokládá papírem a nakonec obalí strečovou fólií, která slouží k ochraně při vnikropodnikové přepravě. Výrobky jsou následně přepáskovány a zafoliovány smrštitelnou folií pro zafixování výrobků při kamionové přepravě.
Drtírna hmot – projektovaná kapacita drtiče 4 t/h, kulového mlýnu 2 t/h tj. celkem 6 t/h
Drtírna hmot je umístěna v přístavku v objektu skladu surovin areálu provozovny. Technologie drtírny je určena pro drcení a mletí kusových keramických surovin na požadovanou zrnitost. Technologický proces spočívá pouze v dávkování suroviny do násypek zařízení, kontroly dosažení požadovaných parametrů a transportu upravené suroviny k dalšímu zpracování. Zařízení je provozováno dle potřeby. Drcení keramických surovin, na rozměr cca 50 mm, je prováděno v čelisťovém drtiči a mletí rozdrcených keramických surovin, na velikost zrn 0 – 5 mm, je prováděno na 1 kulovém mlýně. Čelisťový drtič, výrobek od Přerovských strojíren n.p., má výkon 4 t/h. Výkon kulového mlýnu typu K8, vyrobeného ve Škodě Plzeň n.p., činí 2 t/h.
Z prostoru drtiče a mlýna je vzdušina odsávána a vedena nejdříve do cyklónového odlučovače a dále do tkaninového filtru typu FTB. Vzdušina, v množství cca 26 000 m3/hod, je po průchodu tkaninovým filtrem uvolňovaná do vnější ovzduší komínem o průměru cca 0,312 m2 a výšce 30 m.
Odsávaná vzdušina z prostorů drtiče a mlýnů je zbavována prachových částic ve dvou stupních: 

· v prvním stupni, tvořeným cyklónovým odlučovačem, jsou ze vzdušiny odloučeny hrubé prachové částice,

· ve druhém stupni, tvořeným tkaninovým filtrem, je ze vzdušiny odfiltrována převážná většina jemných prachových částic v ní obsažených.

Prachové částice z výsypek cyklónu a tkaninového filtru jsou vraceny zpět ke zpracování.

Cyklónový odlučovač pracuje na mechanickém principu rozdílných měrných hmotnostní vzdušiny a tuhých částic vzdušinou unášených, kdy v cyklónu je využito zakřivení dráhy, přičemž tuhé částice pro svou setrvačnost nesledují přesně pohyb spalin, ale pohybují se též v radiálním směru, to je ke stěně cyklónu, kudy postupují až do výmetného otvoru odlučovače.
Hadicový tkaninový filtr typu FTB 10 od výrobce ZVVZ n.p. Milevsko sestává ze 4 komor. V každé komoře se nachází 10 hadic. Celková filtrační plocha představuje 170 m2.
Filtr pracuje na následujícím principu: Vzdušina vstupuje do filtru nejprve vstupní skříní, ve které vestavěné přepážky zajišťují rovnoměrné rozdělení vzdušiny do jednotlivých částí výsypky. Ve výsypce se následkem poklesu rychlosti a změny směru proudění odloučí hrubé částice prachu, a proto do filtračních hadic vstupují pouze nejjemnější částice prachu, které se zachycují na jejich vnitřních stěnách. Vzdušina zbavená prachových příměsí je pak odváděna ze skříně filtru výstupní  skříní mimo filtr.

Čištění znečištěné tkaniny filtračních hadic se provádí oklepáváním. Čištění je podpořeno zpětným proplachováním, které nastává při oklepávání současným otevřením příslušné klapky. Čištění tkaniny filtračních hadic se provádí postupně, vždy v jedné komoře filtru. Tato komora je vyloučena z vlastního procesu filtrace samočinným uzavřením klapky na výstupu vzdušiny z filtrační komory, čímž dochází ke kolísání tlakové ztráty filtru.
Oklepávání filtračních hadic se děje několikrát za sebou opakovaným volným pádem zavěšených hadic z horní klidové polohy do spodní polohy, vymezené zarážkou a pryžovou podložkou tlumící tvrdé nárazy. Zvedání zavěšených hadic do horní polohy zajišťuje oklepávací vačka. Rozváděcí mechanismus současně, před každým oklepáním komory, uzavírá klapku na výstupu vzdušiny a filtrační komory do výstupní skříně a otevírá klapku pro proplachování.

Odsávání mlýna je společné s odsáváním z přípravy hmot.

Na drtírně je provoz jednosměrný - 1 - 2 pracovníci ve směně. Podle potřeby si sami naváží nakladačem materiál k drtiči a po zpracování zase plné kontejnery odváží k mísiči, na určené stanoviště. Kontrolují chod zařízení, čistí jej a provádějí průběžný úklid pracoviště.
Přípravna keramických hmot – projektovaná kapacita je dána kapacitami mlýnů tj. max. 8 t/h
Přípravna hmot je umístěna v přístavku v objektu skladu surovin areálu provozovny. Technologie je určena pro drcení a mletí kusových keramických surovin na požadovanou zrnitost. Technologický proces spočívá pouze v dávkování suroviny do násypek zařízení, kontroly dosažení požadovaných parametrů a transportu upravené suroviny k dalšímu zpracování. Zařízení je provozováno dle potřeby. Mletí keramických surovin, na velikost zrn 0 – 5 mm, je prováděno v 1 kulovém mlýně a ve 2 kolových mlýnech. Výkon kulového mlýnu typu K8, vyrobeného ve Škodě Plzeň n.p., činí 2 t/h. Kolové mlýny č. 1 a č. 2 byly vyrobeny v Přerovských strojírnách n.p. typ MKS 1300 – 1 – 705.8 a jejich výkon je 1 - 3 t/h.
Odsávání mlýna je společné s odsáváním z přípravy hmot. Z prostoru drtiče a mlýnů je vzdušina odsávána a vedena nejdříve do cyklónového odlučovače a dále do tkaninového filtru typu FTB. Popis viz. pracoviště drtírny.

V provozu je vždy pouze jeden mlýn. Obsluhující pracovník lopatou vhazuje přivezený materiál (kaolin, lupek) do násypky, kontroluje kvalitu mletí a provádí průběžný úklid okolo zařízení. Dále pod sily u výsypek vypouští do zásobních kontejnerů materiál po semletí, vyměňuje kontejnery a odváží je na určené místo.
Mlýnice keramických materiálů NETZSCH
Mlýnice keramických materiálů od výrobce Netzsch Maschienenfabrick Selb/Bayern je umístěna v přístavku k objektu výrobní haly areálu. Mlýnice NETZSCH je určena pro mletí keramických surovin.

Zařízení je provozováno nepřetržitě s tím, že dávkování suroviny nevyžaduje odstavení mlýnice.
Jedná se o oběhovou mlýnici určenou pro mletí keramických surovin, přičemž suroviny jsou podávány podávačem do sušící šachty, ze které se surovina dostane vstupní částí do trubnatého mlýna. Průměr trubkového mlýna je 1,8, délka pláště bubnu je 3,5 m a otáčky 23,5/min. Mleté částice jsou dále dopravovány pneumatickou cestou do větrného třídiče, kde se vytřídí nedokonale umleté částice a tyto se přes rotační podávače potrubím vrací zpět do spodní části sušící šachty. Z větrného třídiče je vedeno potrubí do cyklónu, ve kterém se odloučí hrubší frakce. Z cyklonu je vzdušina vedena do mlýnského ventilátoru, který je zdrojem dopravního vzduchu pro mlýnský okruh. Objem vzdušiny nasávané ventilátorem je 12 000 m3/hod.
Za ventilátorem se potrubí větví: jedna část vede do spodní části sušící šachty a do usazovací komory na výstupu z mlýna a druhá část do tkaninového filtru. Vzdušina, v množství cca 7 000 m3/hod, je po průchodu tkaninovým filtrem uvolňovaná do vnější ovzduší komínem o průměru cca 200 mm a výšce 12 m. Odsávaná vzdušina z prostoru mlýnice NETZSCH je zbavována prachových částic ve dvou stupních:
· v prvním stupni, tvořeným cyklónovým odlučovačem, jsou ze vzdušiny odloučeny hrubé prachové částice,

· ve druhém stupni, tvořeným tkaninovým filtrem, je ze vzdušiny odfiltrována převážná většina jemných prachových částic v ní obsažených.

Prachové částice z výsypek cyklónu a tkaninového filtru jsou vraceny zpět ke zpracování.

Cyklónový odlučovač pracuje na mechanickém principu rozdílných měrných hmotnostní vzdušiny a tuhých částic vzdušinou unášených, kdy v cyklónu je využito zakřivení dráhy, přičemž tuhé částice pro svou setrvačnost nesledují přesně pohyb vzdušniny, ale pohybují se též v radiálním směru, to je ke stěně cyklónu, kudy postupují až do výmetného otvoru odlučovače.

Hadicový tkaninový filtr od firmy NETZSCH Maschienenfabrick Selb/Bayern vybavený 77 hadicemi pracuje na následujícím principu:

· Vzdušina vstupuje do filtru nejprve vstupní skříní, ve které vestavěné přepážky zajišťují rovnoměrné rozdělení vzdušiny do jednotlivých částí výsypky. Ve výsypce se následkem poklesu rychlosti a změny směru proudění odloučí hrubé částice prachu, a proto do filtračních hadic vstupují pouze nejjemnější částice prachu, které se zachycují na jejich vnitřních stěnách. Vzdušina zbavená prachových příměsí je pak odváděna ze skříně filtru výstupní skříní mimo filtr.

· Čištění znečištěné tkaniny filtračních hadic se provádí mechanickým oklepáváním. Oklepávání filtračních  hadic se děje několikrát za sebou opakovaným volným pádem  zavěšených hadic z horní klidové polohy do spodní polohy, vymezené zarážkou a pryžovou podložkou tlumící tvrdé nárazy. Zvedání zavěšených hadic do horní polohy zajišťuje oklepávací vačka. Rozváděcí mechanismus současně, před každým oklepáním komory, uzavírá klapku na výstupu vzdušiny a filtrační komory do výstupní skříně a otevírá klapku pro proplachování.

Na pracovišti mlýnice je dvousměnný provoz. Obsluha mlýna je zajišťována z velína. Pracovník je většinu pracovní doby ve velíně nebo mimo velín naváží a odváží materiál v kontejnerech do násypek mlýna i na další pracoviště. Přímo v mlýně se zdržuje pouze při opravách nebo poruchách.
Protiproudý mísič MPR 1 000
Mísič od výrobce Přerovské strojírny je umístěn v blízkosti Skladu vstupních surovin. Mísič má nosný rám z válcovaných profilů. Hlavní funkční části mísiče jsou dvě mísící hvězdice v základním provedení se 4 odpruženými lopatkami a mísící talíř s pohonem. Vyprazdňování se děje vyprazdňovacím zařízením se samostatným pohonem. Celý stroj je opatřen kryty. Mísící talíř se otáčí na 4 kladkách kolem své svislé osy. Nad ním jsou excentricky uloženy mísící hvězdice otáčející se proti směru otáčení mísícího talíře. Mísící talíř i hvězdice se při provozu stroje otáčejí trvale. Nad mísícím talířem jsou upevněny 4 pevné mísící lopatky. Dávkování ze zásobníků se provádí dávkovacími vahami. Materiál postupuje na dopravnících do mísiče. Pojiva, pórotvorné přísady, protilepivé přísady a formové separátory se přidávají dle potřeby ručně z pytlů. Postupně se ke směsi přidává voda až do obsahu 7,5%. Celý proces navažování surovin a mísení je řízen poloautomaticky z velína umístěného v hlavní hale. Směs je následně dopravena do kontejnerů, v nichž se odváží na seřadiště k lisům. 
Lis LAEIS HPF 800
Jedná se o olejový hydraulický čtyřstojanový lis se zásobníkem a dávkovačem. Je určen pro lisování žáruvzdorných tvarovek z práškovitých (jemnozrnných) materiálů. Kontejner s namíchanou lisovací hmotou je vysokozdvižným vozíkem dopraven výtahem nad zásobník a hmota z něj je vypuštěna přes síto do zásobníku. Chod lisu je plně automatizován od nasypání hmoty do formy až po konečné vylisování tvarovky včetně kontroly její lisovací výšky. Hotové tvarovky jsou odebírány a nakládány ručně nebo pomocí manipulátoru na pecní vozy. Lisování je prováděno ve 2 dvanáctihodinových směnách. K odstávkám dochází pouze v případě výměny lisovací formy nebo při nutnosti oprav.

Lis LOLA HP4P - 2 - 1600
Jedná se o olejový hydraulický čtyřstojanový lis se zásobníkem a dávkovačem. Je určen pro lisování žáruvzdorných tvarovek z práškovitých (jemnozrnných) materiálů.

Kontejner s namíchanou lisovací hmotou je vysokozdvižným vozíkem dopraven výtahem nad zásobník a hmota z něj je vypuštěna přes síto do zásobníku. Chod lisu je plně automatizován od nasypání hmoty do formy až po konečné vylisování tvarovky včetně kontroly její lisovací výšky. Hotové tvarovky jsou odebírány a nakládány ručně nebo pomocí manipulátoru na pecní vozy.

Lisování je prováděno ve 2 dvanáctihodinových směnách. K odstávkám dochází pouze v případě výměny lisovací formy nebo při nutnosti oprav.

Malé lisy
Malé lisy se nacházejí v lisovně sousedící s halou vypalovací pece Gibbons. Jedná se o následující zařízení:

lis ZEIDLER 250
lis ZEIDLER 500

lis 250 od výrobce Přerovské strojírny

lis 60 od výrobce Přerovské strojírny

lis NETZSCH - v současné době mimo provoz
Lisovací hmota je v kontejnerech přivezena vysokozdvižným vozíkem a nasypána do zásobníku lisu, odkud je šnekovým dopravníkem dávkována do formy. Obsluha provede zalisování a odebere výlisek, který je ukládán na paletu.
Mokrá linka – projektovaná kapacita 5,25 t/hod
Linka sestává z následujících zařízení: vakuový lis, mísidlo, odřezávací automat.
Kulovým nakladačem se naveze smíchaná zavlhčená surovina do násypky. Z násypky je dopravena do kolového mlýna, kde se smíchá s vodou na požadovanou vlhkost, která činí 20 - 25 %. Běhouny je dopravena děrovanými plechy do mísy, kde dojde k homogenizaci a vytlačena šnekovým dopravníkem na soustavu pásových dopravníků, které směs dopraví do vakuového lisu. Z vakuového lisu je vytlačován pás hmoty vytvarovaný ústím lisu a následně je nařezáván na předtažky, které jsou ručně odebírány, skládány na palety a odváženy vysokozdvižnými vozíky.

Linka slouží k výrobě ostřiv. Ostřiva jsou vypálena a použita v další výrobě. Výroba je pouze doplňková a je realizována pouze cca 1 x měsíčně.
Vysoušecí pec
Soubor vysoušecí pece je složen z následujících částí: vlastní pec, topný systém, teplovzdušný systém, odtah a komín. Ocelová konstrukce vysoušecí pece vlastní výroby sestává z montované sestavy panelů, vyrobených převážně z válcovaných a ohýbaných profilů. Stěny pece jsou zapláštěny ocelovým plechem a izolovány. Rozměry pece činí 9,04 x 3,17 x 1,92 m.
Podél obou stran pece je veden vzduchotechnický systém s odbočkami, kterými je sušící médium (spaliny z vozokomorových pecí popř. ze spalovací komory) přiváděno do prostoru vysoušecí pece.Sušící médium je z prostoru pece odváděno pomocí odtahového ventilátoru. Při provozu minimálně jedné vozokomorové pece jsou jako sušící medium ve vysoušecí peci používány spaliny z příslušné pece.
Z výše uvedeného důvodu jsou odtahová potrubí obou vozokomorových pecí propojena společným sběrným potrubím spalin, které je svedeno do vzduchotechnického systému vysoušecí pece. Propojky odtahových potrubí vozkomorových pecí se sběrným potrubím spalin a vstup sběrného potrubí do vzduchotechnického systému sušící pece jsou vybaveny regulačními klapkami. Zároveň je vzduchotechnický systém vysoušecí pece oddělen regulační klapkou od výduchu ze spalovací komory plynového hořáku.

Otevřením regulační klapky na odtahovém potrubí z příslušné vozokomorové pece a regulační klapky na vstupu sběrného potrubí spalin do vzduchotechnického systému vysoušecí pece, jsou spaliny pomocí ventilátorů nasávány do prostoru vysoušecí pece.

Pro případy, že není možné jako vysoušecí medium využít spaliny z vozokomorové pece, je vysoušecí pec vybavena spalovací komorou, jejíž součástí je automatický hořák typu APH DZ 350-P na spalování zemního plynu o tepelném výkonu 600 kW od výrobce Východočeské plynárenské strojírny Rosice u Chrásti. Spaliny ze spalovací komory jsou otevřením regulační klapky na vstupu do vzduchotechnického systému pece nasávány do prostoru vysoušecí pece.

Vzdušina (obsahující spaliny z vozokomorové pece popř. ze spalovací komory a vodní páry) plynového hořáku vysoušecí pece) je z prostoru vysoušecí pece odtahována pomocí ventilátoru do komína (o ploše 0,196 m2), kterým je následně vedena nad střechu haly, kde je vypouštěna do vnějšího ovzduší ve výši cca 13 m nad okolním terénem.
Zařízení k redukci emisí znečišťujících látek do vnějšího ovzduší není instalováno.
Zbytková vlhkost má dosahovat na počátku výpalu méně než 1 %.
Vysoušecí tunelová pec – projektovaná kapacita 18 vozů/24 h
Tunelová vysoušecí pec je umístěna paralelně k tunelové peci Gibbons. Slouží pro předsušení polotovarů, které se poté zaváží do vypalovací pece.
Délka tunelu pece je celkem 65,8 m. Šířka pece činí 3,08 m a její výška 2,62 m. Jako sušícího média je používáno odpadního tepla z prostoru tunelové pece. Spaliny jsou odváděny pomocí odtahového ventilátoru. Tunelová vysoušecí pec není vybavena žádným vlastním topným zařízením. Teplo potřebné k jejímu provozu je výhradně rekuperované z vypalovací pece.

Ve vnější stěně je sušárna opatřena v pravidelných rozestupech teploměry a vlhkoměry. Maximální teplota činí 200 °C. Tvarovky jsou sušeny tak, aby zbytková vlhkost dosahovala na počátku výpalu méně než 1 %.
Vozokomorová pec č. 1 – projektovaná kapacita - max. hmotnost vsázky 30t, vypalovací cyklus 20 – 120h
Vozokomorová pec od výrobce TEPELNÁ ZAŘÍZENÍ FÍK s.r.o. Praha je umístěna v samostatné hale výrobního objektu areálu, v níž se nachází rovněž vozokomorová pec č. 2 a vysoušecí komorová pec. Soubor vozokomorové pece č.1. je složen z následujících částí: vlastní pec, vůz, topný systém se zabezpečovacími a regulačními cykly, rekuperátor, odtahy a komín, chlazení pece, řídící systém.

Vlastní pec se skládá z ocelové konstrukce s pláštěm, uzpůsobeným k uchycení topného systému a vyzdívky pece, portálu pece, na kterém jsou zavěšena vrata a čela pece, které je obloženo nerezovými deskami, stropu, který je tvořen zavěšenými panely, těsnících žlabů (jako těsnící médium slouží písek), vyzdívky pece. Vnitřní rozměry pece jsou 8,8 x 3,3 x 2,3 m, vnější rozměry pak 12 x 4,3 x 3,1 m. Vnitřní objem pece činí 42 m3, objem užitečný 20 m3. Maximální teplota pracovního prostoru je 1400°C. Regulační teplota je 1380°C. Čas jednoho cyklu je dle sortimentu 20 - 120 h. V peci jsou umístěny vždy 3 vozy zavážené po kolejích. Vozy jsou při zavážení postupně spojovány spojkami, aby je bylo možné postupně vytáhnout z pece.

Nosná část vozu je lehké ocelové konstrukce z válcovaných profilů. Nosný rám je překryt plechy, na nichž je vrstva lehčeného žárobetonu, na kterém je vlastní vyzdívka z šamotových cihel a speciálních tvarovek umožňujících odtah spalin vozem. Horní vrstva je z plných tvarovek. Rozměry vozu jsou 2,8 x 2,68 x 0,844 m. Referenční vsázka pece představuje 20 t, vsázka maximální 30 t.

K vytápění pece se využívá zemní plyn, jehož spotřeba činí 220 Nm3/hod.

Topný systém se skládá z přívodu k peci, rozvodu k hořákům a přívodu spalovacího vzduchu. Hořáky jsou osazeny po dvou nad sebou, přičemž na jedné straně pece jsou 3 zóny, na druhé straně pece se nacházejí 4 zóny.

Pec je osazena celkem 14 HI-SiC impulsními hořáky, které jsou, vždy po dvojici, uspořádány do sedmi zón. Jmenovitý výkon každého hořáku činí 160 kW, celkový tepelný příkon pece je 2 240 kW. Spalovací vzduch je přiváděn od ventilátoru, který je umístěn za pecí. Vzduch je veden přes rekuperátor do dvou větví a přes ovládací klapky k jednotlivým zónám a dále přes ruční nastavovací klapky k hořákům. Při poruše rekuperátoru může být spalovací vzduch veden přímo k hořákům. Rekuperátor je konvekčního typu, svařený z jednotlivých žebrovaných článků, které jsou vyrobeny ze žáruvzdorné slitiny přesným litím. Maximální teplota ohřátého vzduchu je cca 500 °C. Před rekuperátorem je přichlazování pro udržování dovolené teploty spalin do rekuperátoru a následně snímač teploty. Na vstupu i výstupu spalovacího vzduchu je opatřen ručními uzavíracími klapkami a na vstupu spalin s ručním hradítkem pro případ potřeby odstavení rekuperátoru při poruše.

Odtah spalin z pece je možný dvěma způsoby. Při použití vozů s vnitřními odtahovými kanálky se nasucho zazdí horní odtah z pece a spaliny pak proudí přes materiál a štěrbiny v horní ploše a kanálky vozů buď přes rekuperátor nebo při odstavení rekuperátoru přímo do odtahového ventilátoru, přičemž jsou přichlazovány tak, aby nepřekročily dovolenou teplotu 350°C. Spaliny jsou z odtahového ventilátoru vedeny do komína o průměru 500 mm a tím pak nad střechu haly, kde jsou vypouštěny do vnějšího ovzduší ve výši cca 13 m nad okolním terénem. Komín je opatřen klapkou s odbočkou, čímž je možné využívat teplo spalin k ohřevu sušárny. Další možnost odtahu spalin je kombinací odtahu přes rekuperátor a přímého odtahu nastavením hradítek v odtahu.

Chlazení pece je možné provádět jednak přes hořáky, přičemž je třeba ručně uzavřít klapku přívodu vzduchu do rekuperátoru a otevřít klapku pro přímý přívod k hořákům a jednak rychloochlazením, které je umístěno po obou stranách pece při podlaze haly. Je napojeno na samostatné ventilátory a výstupní trysky jsou vyvedeny do horních horní části zámků vozů.
Ovládání a řízení pece se provádí z velínu pomocí obrazovky počítače a tlačítek na rozvaděčích. Dispečerské PC je určeno pro ovládání a monitorování technologie a prohlížení uchovaných dat (diagramů, grafy, stavové události).

Regulace výkonu topného systému pece je dána žádanými teplotami v peci jednotlivých sekcích. Řídící systém na základě vyhodnocení odchylek mezi žádanou a skutečnou teplotou mění pomocí frekvenčního měniče otáček motoru ventilátoru spalovacího vzduchu a zároveň pomocí regulační plynové baterie hořáku nastavuje příslušný výkonový stupeň plynu. Tímto způsobem je dosažena regulace topného systému při zachování požadované stechiometrie spalování.

Řídící systém pece zabezpečuje automatické řízení ohřevu a chlazení, včetně s automatickou regulací tlaku; ukazuje a signalizuje teploty a tlak v peci; automaticky proplachuje pec; zapaluje a hlídá jednotlivé hořáky a signalizuje poruchy; odstavuje pec z provozu, pokud hodnoty tlaku plynu, spalovacího vzduchu a tlaku v peci neodpovídají parametrům nastaveným v řídícím systému.

Zařízení k redukci emisí znečišťujících látek do vnějšího ovzduší není instalováno.
Vozokomorová pec č. 2 – projektovaná kapacita - max. hmotnost vsázky 21t, vypalovací cyklus 20 – 120h (tj. 9 198 – 1 533 t/rok)
Vozokomorová pec od výrobce Teplotechna průmyslové pece s.r.o., Olomouc je umístěna v samostatné hale výrobního objektu areálu, v níž se nachází rovněž vozokomorová pec č. 1 a vysoušecí komorová pec. Soubor vozokomorové pece č. 2 je složen z vlastní pece, slože, topného systému se zabezpečovacími a regulačními cykly, rekuperátoru, odtahů a komínů, chlazení pece a řídícího systému. Ocelová konstrukce vozokomorové pece sestává z montované sestavy panelů, vyrobených převážně z válcovaných a ohýbaných profilů. Stěny pece jsou zapláštěny ocelovým plechem. Boční stěny jsou zakotveny do podlahy, nahoře jsou propojeny nosníky, které nesou konstrukci odtahu spalin. Vrata pece mají svůj portál, ukotvený do podlahy a přivařený k bočním stěnám pece. Vnitřní rozměry pece jsou 8,914 x 3 x 2,431 m, vnější rozměry činí 9,605 x 4,94 x 3,07 m. Vnitřní objem pece je 65 m3. Do pece lze umístit 6 složí o rozměrech 2,4 x 1,1 x 1 m a objemu 2,6 m3. Hustota ložení je 50 - 1350 kg/m3 a celková hmotnost vsázky se pohybuje v rozmezí 5 - 21 t.
Lícní vyzdívka pece je postavena na podlaze pece a je tvořena tvrdým izolačním zdivem. Vnitřní izolační zdivo je pak postaveno na ocelové stoličce s otvory, které slouží pro přisávání studeného vzduchu. Mezi izolační zdivo a plášť pece je vložena izolace z minerální vlny. Strop pece je postaven jako klenbový a je rovněž zhotoven z tvrdého izolačního zdiva. Na něm je položena izolace z minerálních rohožích. V bočních stěnách pece jsou provedeny odtahy spalin z pecního prostoru keramickými tvarovkami, kterými je vyveden odtah spalin nad vyzdívku pece. Na tyto odtahy navazuje kovové odtahové potrubí, které je zevnitř vyzděno minerální rohoží. Ve vodorovné části potrubí jsou uloženy rekuperátory spalovacího vzduchu pro hořáky. Potrubí je vedeno k zadní části pece, kde je napojeno na odtahový ventilátor a ocelový komín.

Topný systém se skládá z přívodu k peci, rozvodu k hořákům a přívodu spalovacího vzduchu.
Pec je osazena 14 vysokorychlostními hořáky typu Z-HOP-2H/c o jmenovitém výkonu 200 kW umístěnými prostřídaně v bočních stěnách pece. Hořáky jsou rozděleny po dvou do sedmi sekcí, číslovaných od vrat. Všechny hořáky jsou vybaveny zapalovací a hlídací elektrodou se zapalovací automatikou, která zajišťuje spolehlivé a bezpečné zapálení a hoření. Hořáky pracují s dvěma spalovacími vzduchy. Primární spalovací vzduch slouží k zapálení a k hoření při nízkých výkonech. Sekundární spalovací vzduch je předehříván v rekuperátorech a slouží pro výkonnou regulaci hořáků. Změna výkonu v každé sekci se provádí změnou otáček ventilátoru sekundárního spalovacího vzduchu a příslušnou kombinací sepnutí elektromagnetických ventilů regulační plynové baterie. Nastavením potřebné kombinace sepnutí ventilů a otáček ventilátorů, lze dosáhnout požadované atmosféry v pecním prostoru a stechiometrie spalování.

Systém primárního vzduchu je opatřen dvěma ventilátory, přičemž primární spalovací vzduch je veden podél bočních stěn nahoře na peci. Potrubí je v přední části pece propojeno a je opatřeno snímačem tlaku v potrubí a ke všem hořákům je potrubí svedeno trubkami s kovovou hadicí s armaturou. Rozvody sekundárního vzduchu jsou zhotoveny pro každý hořák zvlášť, přičemž každý hořák je opatřen ventilátorem, který dopravuje vzduch do rekuperátorů. Propojení rekuperátorů s hořákem je provedeno zaizolovaným potrubím pomocí trubek, přírub a kovových hadicí.

Celkový maximální tepelný příkon pece je 2 800 kW, provozní tepelní příkon pece činí 1200 - 2300 kW. Maximální trvalá teplota v peci může být 1 530 °C. Rozsah provozních teplot se pohybuje v rozmezí 50 - 1 380 °C. Čas jednoho cyklu je dle sortimentu 20 - 120 h. Spaliny jsou z odtahového ventilátoru vedeny do komína, o průměru 500 mm, a tím pak nad střechu haly, kde jsou vypouštěny do vnějšího ovzduší ve výši cca 13 m nad okolním terénem. Komín je opatřen klapkou s odbočkou, čímž je možné využívat teplo spalin k ohřevu sušárny.
Ovládání a řízení pece se provádí z velínu pomocí obrazovky počítače a tlačítek na rozvaděčích. Dispečerské PC je určeno pro ovládání a monitorování technologie a prohlížení uchovaných dat (diagramů, grafy, stavové události). Regulace výkonu topného systému pece je dána žádanými teplotami v peci jednotlivých sekcích. Řídící systém na základě vyhodnocení odchylek mezi žádanou a skutečnou teplotou mění pomocí frekvenčního měniče otáček motoru ventilátoru spalovacího vzduchu a zároveň pomocí regulační plynové baterie hořáku nastavuje příslušný výkonový stupeň plynu. Tímto způsobem je dosažena regulace topného systému při zachování požadované stechiometrie spalování.

Řídící systém pece:

· zabezpečuje automatické řízení ohřevu a chlazení

· ukazuje a signalizuje teploty a tlak v peci, automaticky proplachuje pec

· zapaluje a hlídá jednotlivé hořáky a signalizuje poruchy

· odstavuje pec z provozu, pokud hodnoty tlaku plynu, spalovacího vzduchu a tlaku v peci neodpovídají parametrům nastaveným v řídícím systému

Tunelová pec GIBBONS – projektovaná kapacita 12 977 t/rok
Soubor tunelové pece Gibbons je složen z následujících částí: vlastní pec, vozíky s posunem, topný systém se zabezpečovacími a regulačním cykly, rekuperátor, odtahy a komín, chlazení pece, řídící systém. Tunelová vypalovací pec pro žáruvzdorné materiály je konstruována  jako vozová a pro vysoké provozní teploty v žíhací zóně, dosahující až 1 550 °C. Délka tunelu pece je celkem 65,8 m a je v ní zahrnuto 7 pecních zón, včetně chlazení zboží. Šířka pece činí 3,08 m a její výška 2,62 m. Pec má vnitřní plochu 450 m2, vnější plochu 780 m2. Objem pracovního prostoru je 176 m3. Tunel pece je vybaven automatickým zavážecím zařízením pro posun 35 ks pecních vozů o rozměrech 1,8 x 1,35 x 0,8 m. Vypalované zboží, uložené na vozících, je plynule unášeno pecním prostorem a prochází kontinuálně vyhřívací, pálicí a chladící zónou.

Pec je vytápěna zemním plynem, který je spalován ve 40 hořácích s mísičem a nulovým regulátorem od fy. The North Amerikan Meg. Co, Cleveland, Ohio, USA. Hořáky jsou instalovány střídavě po obou stranách pecního tunelu v jeho vyhřívací části. Jmenovitý výkon každého hořáků je 28,5 kW, maximální tepelný příkon pece potom 1 140 kW. Teplota v žárovém pásmu dosahuje 900 - 1 550°C. Spalovací vzduch pro plynové hořáky je dodáván odstředivým ventilátorem, jehož výkon je regulován vestavěnými klapkami a automatickými ovládanými klapkami. Systém topení pece je provozován jako mírně podtlakový, vstupní část pece je uzavřena vzduchovou clonou.

Odtah spalin z pece je nucený pomocí ventilátoru. K dispozici je i ventilátor recirkulace spalin pro možnost využití jejich tepelného obsahu. Spaliny z prostoru pece jsou odtahovány pomocí ventilátoru do komína (o ploše 40,7 dm2), kterým  jsou následně vedeny nad střechu haly, kde jsou vypouštěny do vnějšího ovzduší ve výši cca 12 m nad okolním terénem.
Zařízení pece obsahuje prvky automatické regulace jejího provozu a nutné prvky zabezpečení. Instalována je automatická regulace příkonu v závislosti na docilované teplotě v některých pecních zónách a zabezpečení provozu pece pro případ poklesu tlaku vzduchu, výpadu odtahového a cirkulačního ventilátoru a pro výpadu odtahového a cirkulačního ventilátoru a pro výpad elektrického proudu. Jednotlivé poruchové stavy zařízení pece jsou signalizovány světelně nebo akusticky. Výrobní cyklus pece 62 h tj. 1 vozík za cca 1,77 h.
Řezací pily – projektovaná kapacita 5 600 t/rok (tj. 2 x 2 800)
Dvě diamantové okružní pily o průměru 400 a 600 mm slouží k řezání hotových výrobků dle požadavků zákazníka. Výrobky jsou upravovány na přesnou velikost a tvar, jejichž provedení lisováním není technicky možné. Po výpalu jsou pecní tvarovky složené na paletách přivezeny k pilám. Tvarovka je obsluhou ručně položena na pracovní stůl, doražena na nastavený pevný doraz a za ručního posuvu pracovního stolu a přitlačení řezné diamantové pily je proveden řez. Po provedení řezu je tvarovka uložena na paletu. Při řezání se k chlazení využívá voda čerpaná z kopané studny. Voda znečištěná prachem odchází do retenční nádrže. Provoz na tomto pracovišti je dvousměnný.
Kalibrační stroj – projektovaná kapacita 37 800 ks/rok
Kalibrační stroj je umístěn u řezacích pil. Po výpalu jsou tzv. U - kazety složeny na palety a převezeny ke kalibračnímu stroji. K dosažení předepsané tolerance je nutné tyto U - kazety tzv. kalibrovat. Dvoučlenná obsluha otevře kryt stroje, uloží kazetu na upínací stůl, zavře kryt, hydraulicky upne kazetu a zapne chod stroje. Za posuvu kazety se zároveň brousí diamantovými brusnými kotouči horní plochy a diamantovými pilami se zařezávají dolní tzv. uši kazety. Po ukončení kalibrace je stroj vypnut, otevře se kryt, kazeta se vyjme a uloží na paletu. Kalibrace je prováděna za stálého chlazení vodou, která je odváděna do retenční nádrže. Provoz stroje je jednosměnný.
Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:
Pístový kompresor 2JVK 120 EKO I na výrobu stlačeného vzduchu
Zařízení je umístěno v samostatném zděném objektu na parcele č. 3572/1. Jedná se o kompresor 2 JVK 120 EKO I 10 bar se vzdušníkem o obsahu 1 870 l. Zařízení zásobuje vzduchem pneumatické prvky výrobního zařízení (lisy, stroje v nástrojárně). Kompresor je v nepřetržitém provozu. Produkce není zjišťována.

Plynová kotelna – projektovaná kapacita 8 760 h/rok
Plynová kotelna je umístěna v přístavku k výrobnímu objektu areálu provozovny.

V kotelně jsou instalovány 2 plynové kotle (K1, K2) KDVE 100 I s monoblokovým hořákem PHD 18 PZ. Plynové teplovodní kotle řady KDVE  s maximální teplotou výstupní vody 110 °C jsou používány pro ústřední vytápění objektů teplou vodou. Kotle plamencovo-žárotrubné konstrukce jsou určeny pro přetlakové spalování plynných nebo kapalných paliv ve válcové spalovací komoře (plamenci). V ose předního víka spalovací komory je umístěn tlakový hořák, zadní stěna spalovací komory tvoří obrat spalin, které se vracejí po obvodě spalovací komory zpět k přední stěně a procházejí do druhé části, tvořené kouřovými (žárovými) trubkami.

Technická data kotle K1
Typ kotle



KDVE 100

Výrobce 



ČKD DUKLA, a.s. Praha

Druh 




teplovodní

Rok výroby



1994

Jmenovitý tepelný výkon

1 000 kW

Účinnost spalování


92 %

Maximální teplota výstupní vody
110°C

Vodní obsah



1 100 l

Průměr spalovací komory

785 mm

Palivo




zemní plyn

Typ hořáku



PHD 18 PZ

Výrobce hořáku


ČKD DUKLA, a.s. Praha

Nastavený tepelný výkon

1 000 kW

Technická data kotle K2
Typ kotle



KDVE 100 I

Výrobce 



ČKD DUKLA, a.s. Praha

Druh 




teplovodní

Rok výroby



1993

Jmenovitý tepelný výkon

1 040 kW

Účinnost spalování


92 %

Maximální teplota výstupní vody
110°C

Vodní obsah



1 100 l

Průměr spalovací komory

785 mm

Palivo




zemní plyn

Typ hořáku



PHD 18 PZ

Výrobce hořáku


ČKD DUKLA, a.s. Praha

Nastavený tepelný výkon

1 040 kW

Každý kotel je vybaven vlastním kouřovodem, který je napojen na samostatný komín SW/A1 typ MK o světlosti 400 mm a účinné výšce 18 m. Oba komíny jsou stavebně umístěny vedle sebe.

Zařízení k redukci emisí znečišťujících látek do vnějšího ovzduší není instalováno.

Sklad hořlavých kapalin a nebezpečných odpadů – projektovaná kapacita 60 000 l (30 sudů po 200 l)
Sklad hořlavých kapalin je samostatná budova situovaná u zadního nepoužívaného vjezdu závodu v blízkosti požární nádrže na parcele č. 3583/13.

Jedná se o jednopodlažní budovu (72 m2) s obvodovými stěnami z trapézového ocelového plechu a se zděnou betonovou podezdívkou a betonovou nepropustnou podlahou, která je vyspádovaná do havarijní jímky. Střecha je vyrobena z ocelového plechu opatřeného nátěrem. Přístupová vrata jsou dvoudílná, uzamykatelná.

Objekt je rozdělen na 3 části: shromaždiště nebezpečných odpadů; vlastní sklad hořlavých kapalin a manipulační prostor uprostřed.Ve vymezeném prostoru jsou zde rovněž skladovány prázdné obaly olejů a hořlavých kapalin, které jsou následně odváženy dodavatelskou firmou k likvidaci či recyklaci. Sklad není vytápěn ani napojen na rozvod vody a kanalizaci. Objekt vyhovuje normám ČSN 73 0804 a ČSN 65 0201. Je vybaven přívodními neuzavíratelnými větracími otvory o velikosti 1 % podlahové plochy opatřenými mřížkou; svorkou pro uzemnění a z venku přístupným, dobře viditelným hasícím přístrojem. Shromaždiště nebezpečných odpadů slouží ke shromažďování nebezpečných odpadů do doby převzetí oprávněnou firmou. Nebezpečné odpady jsou tříděny a shromažďovány do ocelových sudů s plastovou vložkou opatřených víkem a označených kódem odpadu spolu s Identifikačními listy NO. Maximální možné skladované množství nebezpečných odpadů činí přibližně 4 t.

Ve skladu hořlavých kapalin jsou přípravky skladovány ve 200 l sudech nebo v originálních přepravních obalech. Prázdné obaly se skladují ve vyhrazeném prostoru označeném tabulkou "Prázdné obaly".
Sklady technických plynů – projektovaná kapacita 24 ks/14 ks/8 ks
Tlakové nádoby s technickými plyny se skladují v areálu objektu na třech místech:

1. Sklad na propan-butan
Sklad se nachází vpravo od vrátnice za sociální budovou. Jedná se o plechový jednopodlažní objekt, zastřešený vlnitým eternitem, umístěný na zděné podlážce asi 1 m nad zemí. Je opatřen zděnou rampou s postranním schodištěm s bezpečnostním zábradlím. Objekt není vytápěn ani napojen na rozvod pitné vody a kanalizaci.

Sklad je rozdělen na dvě místnosti se samostatným uzamykatelným vstupem. Jedna z místností je pletivem rozdělena na dvě části, v nichž se odděleně skladují prázdné a plné lahve s propan-butanem. Maximální kapacita je 24 ks 10kg lahví. Sklad je řádně zajištěn, viditelně označen (symbolem F+ a Ex) a vybaven bezpečnostním listem pro propan-butan. Pravidelně 1 x za půl roku probíhá kontrola technického stavu skladu a jeho případná oprava.

2. Provozní sklad (regál) pro ostatní technické plyny
Provozní sklad nalezneme v hale na provoze údržby přímo proti hlavnímu vchodu. Regál je 2,9 m dlouhý, 2 m vysoký a 0,6 m široký. Ve výšce 1 m se nachází úchyt na lahve. Skladovány jsou zde v tlakových lahvích kyslík, argon, oxid uhličitý a dusík. Zařízení je rozděleno na 2 části - jedna slouží pro skladování prázdných lahví, druhá pro plné. Každá z částí je rozdělena na 4 kóje  - ve třech lze skladovat po dvou lahvích, ve středové pouze 1. U kraje je umístěn kyslík, následuje acetylén, argon a oxid uhličitý. Naproti regálu je umístěna konstrukce pro skladování 2 tlakových lahví (dusík a argon). Provozní sklad je řádně zajištěn, viditelně označen (symbolem F+ a Ex) a vybaven bezpečnostními listy technických plynů.

3. Transportní klec na propan-butan
Klec je umístěna v hale provozu. Je určena k přepravě a bezpečnému skladování tlakových lahví nutných pro výrobu v provozní hale. Klec je 0,12 m dlouhá, 0,8 m široká a 0,8 vysoká, dimenzovaná pro přepravu 8 propan-butanových lahví. Klec je řádně zajištěna, viditelně označena symbolem F+ a Ex a vybavena bezpečnostním listem.
Sklad hotových výrobků – projektovaná kapacita 1 300 ks palet (= cca 1 300 t)
Zapáskované výrobky obalené ochrannou fólií se skladují na betonové podlaze na zastřešené zadní rampě a na přední rampě taktéž zastřešené a vybetonované. Palety určené k denní nakládce jsou uloženy před výrobní halou na skladovacích plochách.

Plocha zadní rampy je 1 108 m2, přední rampu tvoří prostor o velikosti 967 m2 a odstavná nezastřešená plocha o výměře 625 m2.

Maximální povolená hmotnost na 1 m2 skladů není stanovena.

V prostoru zadní rampy je dále skladován obalový materiál: palety, fólie, vázací pásky, prokladový papír.
Sklad balených surovin – projektovaná kapacita 200 t
Sklad představuje ocelový přístřešek zastřešující 1/3 zadní rampy.

Balené suroviny jsou uloženy v plastových, papírových pytlích nebo v big-bagách na paletách do 1 t a obalené strečovou fólií. Manipulace je prováděna vysokozdvižnými vozíky.

Skladovány jsou následující suroviny: mastky (Heichen, HK-70); oxid hlinitý (ALO-EX30); popílek (Patpul), kaolín (OT-80, AGRUMAG-68); lehčený šamot (Punholz).
Sklad vstupních surovin – projektovaná kapacita 3 000 t
Sklad vstupních surovin se nachází v zadní části závodu. Je zastřešen ocelovou příhradovou střešní konstrukcí. Sklad je dlouhý 102 m a široký 25 m. Plocha skladu je rozdělena deponiemi pro skladování sypkých surovin a manipulační plochu. Suroviny jsou naváženy nákladními auty dodavatelů až do skladu. Při vykládce je kontrolováno množství a kvalita uvedené na dodacím listě dle smlouvy.
Kopaná studna – projektovaná kapacita 3000 m3/rok
Kopaná studna je umístěna v areálu společnosti v hale bývalé přípravny. Lokalita se nachází v hydrologickém rajonu 461 (číslo hydrologického pořadí 1-14-02-025) v nadmořské výšce okolo 130 m. n. m. v nivní rovině řeky Labe. Jedná se o širokoprofilovou stavbu vetknutou do nepropustného podloží slínovců, jejíž koruna je souhlasná s podlahou haly. Vstup je zajištěn ocelovým pojezdovým, čtvercovým a uzamykatelným krytem o rozměrech 60 x 60 cm. V horní části je technická plošina pro manipulaci s čerpací technikou. Hloubka studny činí 18 m. Plášť studny je konstrukčně proveden z cihelného spárovaného zdiva a opatřen nátěrem z cementové kaše. Průměr studny činí v etáži 0 - 15,3 m 3,5 m, v 15,3 - 16,3 m 2,8 m a v hloubce 16,3 - 18 m 2 m. Přechody průměrů jsou fixovány betonovými věnci o síle asi 0,3 m. Stav hladiny podzemní vody kolísá v závislosti na stavu hladiny vody v Labi v rozmezí 14 - 14,5 m. Ustálená hladina se nachází v hloubce asi 15 m. Optimální hodnota jímání je Q max = 4,4 l/s, Q min = 4,2 l/s. Čerpání se provádí ponorným čerpadlem typu Nautilus, které je uchycené přírubou v hloubce 12 - 15 m. Čerpadlo je dlouhé 185 cm, jeho průměr činí 19,7 cm a je vybaveno motorem o výkonu 7,5 kW. Výkon motoru záložního čerpadla o stejné velikosti činí 5,5 kW.

Odebraná podzemní voda slouží k technologickým účelům - pro zavlhčení výrobní hmoty a chlazení pil a brusných kotoučů, kalibraci U-kazet, chlazení lisů LAEIS, LOLA ZEIDLER 250 a 500 a trubnatého mlýna NETZSCH. Vodou je také napájen požární rozvod vody, hydranty a požární nádrž. Studna je součást provozního vodovodu. Podzemní voda proudí přívodním řádem do dvou tlakových nádrží o objemu 580 a 1000 l, nacházejících se ve výrobní hale.

Vodárna – projektovaná kapacita 1 580 l
Vodárna se nachází ve výrobní hale. Zděný objekt nacházející se na parcele č. 3572/4. Podzemní voda ze studny proudí přívodním řádem do dvou tlakových nádrží o objemu 580 a 1000 litrů. Při naplnění nádrží vodou se čerpadla vypnou. Regulace čerpání je prováděna tlakovým spínačem. Jeho rozsah činí 3,5 - 5,5 atm. Čerpací stanice vodárny rozvádí technologickou vodu do výrobních hal pro technologii, pro požární účely a do požární nádrže. V provozní hale se nacházejí vodoměry pro evidenci množství čerpané vody osazené v roce 2005. Zařízení je zcela automatické, bez trvalé obsluhy. Kontrola se provádí 1 x za měsíc.
Požární nádrž – projektovaná kapacita cca 535 m3
Jedná se o betonovou nádrž hlubokou 1,5 m, která zachycuje dešťové vody; případně je dopouštěna čerpanou podzemní vodou z technologického vodovodu. Požární nádrž je situována do blízkosti jednoho z nejrizikovějších míst (z hlediska požární ochrany) - Skladu hořlavých kapalin a nebezpečného odpadu. Nádrž je vybavena přepadem do veřejné kanalizace.

Retenční nádrž – projektovaná kapacita 18,9 m3
Jedná se o železobetonovou nádrž o rozměrech 4,5 x 2,1 x 2 m se dvěmi vnitřními příčkami umístěnou v provozní hale. Ve stěně nádrže je zabetonovaná kameninová trubka, která je zaústěna do kanalizace. Nádrž je vybavena bezpečnostním zábradlím. Pro hrubé přečištění kalů je před nádrží umístěna vana o rozměrech 0,8 x 1,2 x 0,4 m, ze které samospádem odtéká zakalená voda do retenční nádrže. Zařízení je bez trvalé obsluhy. Pověřený pracovník kontroluje v pravidelných intervalech pouze vizuálně obsah a výšku hladiny v nádrži a dle potřeby zajišťuje její vyčerpání. Vyčerpaný kal se přemístí do prostoru skladování vstupních surovin, kde se po vysušení opět vrací do výroby jako vstupní surovina.

Laboratoř
Laboratoř se nachází v levé části prvního patra budovy velkých lisů. Laboratoř má délku 40 m a šířku 6 m. V přední části je umístěna kancelář. V laboratoři se stanovují fyzikální vlastnosti materiálů a hmot. Laboratoř je vybavena sušárnou, laboratorními vahami, vařiči, destilačním přístrojem a lisem na stanovení pevnosti v tlaku.

Zámečnická dílna
Zámečnická dílna je zděný objekt o rozměrech 30 x 58 m na parcele č. 3572/2. V objektu se kromě dílny nalézá také nástrojárna. Oba prostory jsou odděleny ocelovými vraty. Dílna zajišťuje opravy a údržbu strojních zařízení v podniku a skládání a rozebírání forem pro lisy. Dílna je vybavena jeřábem, tabulovými nůžkami, strojní pilou, ohybačkou, svářecím agregátem a sloupovou vrtačkou.
Nástrojárna
Nástrojárna je umístěna společně se zámečnickou dílnou v objektu o rozměrech 30 x 58 m na parcele č. 3572/2. V nástrojárně se strojně opracovávají jednotlivé části lisovacích forem a razníků. Strojní vybavení představuje soustruh, frézka, strojová vrtačka, horizontální brusky.

Sklad MTZ – projektovaná kapacita 1400 kg/m2
Prostory skladu MTZ jsou umístěny v pravé části prvního patra budovy velkých lisů. Sklad je dlouhý 37 m a šířku 7,5 m, v zadní části je umístěna kancelář, v přední části je sklad rozdělen na dvě stejně veliké části, v každé je 10 regálů. Povolené zatížení regálů je 800 kg/m2. Nosnost podlah v prostorách skladu je 1400 kg/m2. Sklad je přístupný z přízemí po schodišti nebo nákladním výtahem o nosnosti 2 800 kg.
Trafostanice
Trafostanice se nachází v samostatné zděné budově umístěné vedle budovy jídelny a šaten. Půdorysné rozměry budovy jsou 23 x 12,4 m. Stanoviště transformátorů jsou v přízemí, kde je rovněž v části budovy zřízena elektrodílna. Zde se provádí: údržba, opravy elektrických strojů a přístrojů a instalace elektrických rozvodů v závodě.

Rozvodna sestává z 9 kobek. Kobky jsou vybaveny vypínači VEC 35/600 A a odpojovači ODT 35/200 A. Pohony jsou ruční. Propojení je Al pásy 50/5.

Měření spotřeby závodu je ve skříni USM umístěné v místnosti kompenzace, kde jsou umístěny baterie a dobíjení pro ochrany transformátorů.

Trafostanice je sestavena z normalizovaných a typizovaných dílů. Uzemnění je provedeno páskem FeZn 30 x 4.

Ochrana před úrazem elektrickým proudem je provedena na straně VN zazemněním v soustavě IT. Na straně NN odpojením od zdroje v soustavě TN – C.
Přímo spojené činnosti:
Příprava materiálu
Vstupní suroviny se přiváží z místa skladování do přípravny hmot, drtírny nebo mlýna NETZSCH, drtí se a melou na požadovanou texturu na příslušných mlýnech. Poté jsou dávkovány do násypek, z nichž se převádí do sil v prostoru mísiče. Ze sil jsou suroviny dávkovány dle receptur do mísiče, kde dochází k přidání minoritních složek směsí z pytlů a vody na obsah 7,5 %. Směs je homogenizována a dávkována do zásobníků, v nichž je odvážena do prostoru lisovny.
Lisování
Ve společnosti SILIKE keramika se používá technika polosuchého lisování. Lisování zavlhčených keramických směsí je realizováno na lisech LAEIS, LOLA, ZEIDLER a lisech od výrobce Přerovské strojírny. Lisovací formy jsou vyměňovány dle požadavků zákazníků.
Sušení výlisků
Sušení je technologický proces, při němž je odstraňována nebo snižována vlhkost výlisku účinkem tepla na takovou vlhkost, která je dána podmínkami výpalu. Při sušení dochází ke změnám v mikrostruktuře výlisků. Výlisek je zpevňován kapilárními silami působícími na povrchu jílovitých částic a vypařováním vody se tvoří póry a dutiny, snižuje se pohyb částic a výlisek se zpevňuje.
Vypalování žáromateriálů
Výpal v pecích sestává z procesů způsobujících charakteristickou změnu vlastností materiálu. Dochází ke ztrátě hmotnosti dané odvodněním, termickým rozkladem sloučenin a vyhoříváním organických látek a ke ztrátě tvárnosti jílovitých materiálů dehydroxilací.
Proces výpalu se člení na 3 fáze:
- ohřev vysušených výlisků až do vypalovací teploty,
- isotermický ohřev, fáze výdrže vypalovací teploty,
- ochlazování až na teplotu okolí (již mimo pec).

Kontrola jakosti výrobků před expedicí
Po důkladném zchladnutí vypálených výrobků se hodnotí jejich kvalita a soulad s parametry zadanými zákazníkem. Výrobky se prověřují poklepem, měří se rozměry. Popraskané výrobky se skladují v kontejnerech a na paletách. Po nadrcení jsou opět využity jako výchozí surovina. Kvalitní výrobky jsou rovnány dle zakázky na palety, prokládány kartonem a obaleny folií. Vysokozdvižnými vozíky je zboží následně transportováno do skladových prostor u zadní rampy.
Příprava výrobků pro expedici
Zboží na paletách je ve skladu v prostoru zadní rampy spáskováno a každá paleta je opatřena kontrolními a evidenčními listy, na nichž je uvedeno označení výrobku, identifikace výrobce a osob provádějících kontrolu zboží. Dále jsou výrobky důkladně obaleny smršťovací fólií. Na smrštění folie se používá letovací lampa. Zafixováním fólií se zabrání posunu a poškození při transportu kamiony.
Zásobování technologickou vodou
Pro technologii je využívána voda z kopané studny, odkud je kontinuálně čerpána do zásobních nádrží. Z nádrží je voda vedena provozním vodovodem k místům nakládání. Čerpaná voda není žádným způsobem upravována.
Zásobování pitnou vodou
Pitná voda je odebírána z veřejného vodovodního řádu na základě smluv uzavřených se společností SčVaK, a.s. Je rozvedena do sociálních zařízení a používána výhradně pro osobní hygienu zaměstnanců.
Shromažďování odpadů a nakládání s odpady
V areálu závodu jsou na určených místech umístěny nádoby na odpady, které jsou řádně označené názvem a kódem odpadu dle Katalogu odpadů. Kontejnery na nebezpečný odpad jsou vyloženy plastovým pytlem případně chráněny jiným typem dvojité bariéry proti úniku do okolního prostředí.
Nebezpečné odpady jsou pravidelně sváženy do Skladu hořlavých kapalin na vymezené shromaždiště. Převážnou většinu ostatního odpadu tvoří rozbité výrobky ze všech fází technologie, které jsou recyklovány zpět ve výrobě. Svoz dalších ostatních odpadů je také realizován v pravidelných intervalech.

Nakládání s odpady je upraveno v dokumentech Interní předpis pro nakládání s odpady a Provozní řád skladu hořlavých kapalin.
Skladování vstupních surovin
Sklad vstupních surovin je umístěn v zadní části areálu společnosti. Suroviny jsou naváženy nákladními automobily dodavatelů přímo k daným deponiím. Po kontrole množství a kvality dodávky jsou suroviny složeny. V těchto prostorách jsou skladované také vadné a rozbité kusy z výroby.
Skladování balených surovin
Skladování balených surovin je realizováno v prostoru zadní rampy. Suroviny jsou zaváženy nákladními automobily dodavatelů. Další manipulace je prováděna vysokozdvižnými vozíky.
Skladování hotových výrobků
Hotové výrobky jsou skladovány na zastřešené zadní rampě a na přední rampě taktéž zastřešené. Palety určené k denní nakládce jsou uloženy před výrobní halou na skladovacích plochách.
Skladování obalových materiálů
Obalové materiály (vázací pásky, fólie, prokladový papír, palety) jsou skladovány spolu s hotovými výrobky v prostoru zadní rampy. Prokladový papír je dále uskladněn v prostoru kontroly kvality a paletování výrobků. Palety jsou také skladovány v prostoru před zámečnou na skladovací ploše společně s hotovými výrobky.
Nakládání s pohonnými hmotami (nafta, benzín)
Nafta je ve společnosti používána k pohonu bagru, 2 nákladních automobilů, čelního nakladače a 4 vysokozdvižných vozíků. Benzín je potřeba pro pohon osobních služebních automobilů. Skladování pohonných hmot je řešeno v dokumentu Provozní řád skladu hořlavých kapalin. Motorová nafta i benzín se čerpají na čerpacích stanicích přímo do vozidel nebo do sudů, z nichž se následně přečerpávají a skladují ve skladu hořlavých kapalin a nebezpečných odpadů.
Nakládání s technickými plyny
V závodu se používá technických plynů ke sváření zejména v nástrojárně a zámečnické dílně a k pohonu manipulační techniky. Jedná se o propan-butan, kyslík, acetylén, oxid uhličitý, argon a dusík. Nakládání s tlakovými lahvemi a jejich skladování je řešeno v dokumentu Provozní řád skladu technických plynů (tlakových nádob).

Vytápění provozních hal a sociální budovy
Vytápění je realizováno dvěma kotli typu KDVE 100 od výrobce ČKD Praha, a.s.

Vypouštění odpadních vod
Odpadní vody představují v areálu společnosti vody dešťové, splaškové a vody z technologie, které přecházejí přes retenční nádrž, v níž dochází k usazování kalů. Veškeré odpadní vody jsou sváděny do veřejné kanalizace. V závodu není instalována žádná čistička vod ani odlučovače ropných látek. Odpadní vody splňují nároky kladené kanalizačním řádem.

Provozně administrativní činnost
Dvoupodlažní objekt na parcele 3571, se nachází na jihovýchodním okraji areálu podniku u hlavní brány z  ulice Obchodní. Administrativní budova zabezpečuje technicko-hospodářské zázemí společnosti.

Krajský úřad, dle § 13 odst. 3 písm. d) zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“, kterým je společnost Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení, a to pro:

1. Ochranu ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu

I. Tunelová pec GIBBONS (zdroj č. 103, výduch č. 006) a vozokomorové pece č. 1 (zdroj č. 101, výduch č. 004) a č. 2 (zdroj č. 102, výduch č. 005) – střední zdroj znečišťování ovzduší
1.1. Pro trvalý provoz budou na výstupech ze zařízení dodrženy následující koncentrace znečišťujících látek ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 0 oC - vztažné podmínky B):

	znečišťující látka
	zákonný emisní limit (mg/m3)
	stanovený emisní limit (mg/m3)
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	150 (1)
	50
	od nabytí právní moci IP

	NOx (NO2)
	500 (1)
	250
	

	CO
	800 (1)
	400
	

	SO2
	2 500 (1)
	1 000
	

	Organické látky vyjádřené jako TOC
	50 (1)
	25
	

	Fluor a jeho anorganické sloučeniny, vyjádřené jako F
	10 (hmot. tok > 0,1 kg/h) (2)
	5 (hmot. tok > 0,1 kg/h)
	

	Chlor a jeho anorganické sloučeniny, včetně Cl2
	50 (hmot. tok > 0,5 kg/h) (2)
	25 (hmot. tok > 0,5 kg/h)
	


(1)   dle části II bodu 3.5. přílohy č. 1 nařízení vlády č. 615/2006 Sb.

(2)   dle bodu 8 přílohy č. 1 vyhlášky č. 356/2002 Sb., v platném znění
1.2. V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. c) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude u výše uvedeného zdroje prováděno jednorázové měření emisí TZL, NOx, CO, SO2, VOC, F a Cl v četnosti 1x za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
II. Vysoušecí pec (zdroj č. 102, výduch č. 005) – střední zdroj znečišťování ovzduší
1.3. Pro trvalý provoz budou na výstupech ze zařízení dodrženy následující koncentrace znečišťujících látek ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 0oC - vztažné podmínky B):
	znečišťující látka
	zákonný emisní limit (mg/m3) (1)
	stanovený emisní limit (mg/m3)
	dosažení em. limitu

	TZL
	200 (hm. tok ≤ 2,5 kg/h)

150 (hm. tok > 2,5 kg/h)
	50
	od nabytí právní moci IP

	SO2
	2 500
	1000
	

	OC
	50
	35
	

	NOx (NO2)
	500
	250
	

	CO
	800
	400
	

	Fluor a jeho anorganické sloučeniny, vyjádřené jako F
	10 (hmot. tok > 0,1 kg/h)
	5 (hmot. tok > 0,1 kg/h)
	

	Chlor a jeho anorganické sloučeniny, včetně Cl2
	50 (hmot. tok > 0,5 kg/h)
	25 (hmot. tok > 0,5 kg/h)
	


(1) dle bodu 1 přílohy č. 1 vyhlášky č. 356/2002 Sb., v platném znění

1.4. V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. c) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude u výše uvedeného zdroje prováděno jednorázové měření emisí NOx, CO, F a Cl v četnosti 1x za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
III. Drtírna hmot (zdroj č. 104, výduch č. 007) a mlýnice keramických materiálů NETZSCH (zdroj č. 105, výduch č. 008) – střední zdroj znečišťování ovzduší
1.5. Pro trvalý provoz budou na výstupech ze zařízení dodrženy následující koncentrace znečišťujících látek ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 0oC - vztažné podmínky B):

	znečišťující látka
	zákonný emisní limit (mg/m3)
	stanovený emisní limit (mg/m3)
	datum dosažení emisního limitu

	TZL
	200 (hmot. tok ≤ 2,5 kg/h)

150 (hmot. tok > 2,5 kg/h)
	50
	od nabytí právní moci IP


1.6. V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. c) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude u výše uvedeného zdroje prováděno jednorázové měření emisí TZL v četnosti jedenkrát za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
IV. Plynová kotelna – kotel K1 (zdroj č. 001, výduch č. 001) a kotel K2 (zdroj č. 002, výduch č. 002) – střední zdroj znečišťování ovzduší
1.7. Pro trvalý provoz budou na výstupech ze zařízení dodrženy následující koncentrace znečišťujících látek v suchém plynu za normálních podmínek (101,325 kPa, 273,15 K), s referenčním obsahem kyslíku 3 %:

	znečišťující látka
	zákonný emisní limit (mg/m3)
	stanovený emisní limit (mg/m3)
	datum dosažení emisního limitu

	NOx (NO2)
	200
	200
	od nabytí právní moci IP

	CO
	100
	100
	


1.8. V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. c) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude u výše uvedeného zdroje prováděno jednorázové měření emisí NOx a CO v četnosti 1x za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření.
Doplňující podmínky ochrany ovzduší:
1.9. Podle ustanovení § 17 odst. 2 písm. g zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění novel, Krajský úřad vydává společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, povolení k vydání provozního řádu středního zdroje znečišťování ovzduší, pro zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“ (Provozní řád - Soubor technickoprovozních parametrů a technickoorganizačních opatření k zajištění provozu stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší společnosti SILIKE keramika, spol. s.r.o. provozovna Děčín).

1.10. Veškeré změny provozního řádu budou předem konzultovány s oblastním inspektorátem ČIŽP a aktualizovaný provozní řád bude předložen se souhlasným stanoviskem ČIŽP, OI, Ústí nad Labem Krajskému úřadu ke schválení.
1.11. Měření emisí znečišťujících látek u jednotlivých zdrojů znečišťování ovzduší bude prováděno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění) a termín měření bude oznámen ČIŽP 14 dní předem.

1.12. Budou plněny další povinnosti provozovatele středních stacionárních zdrojů znečišťování podle zákona č. 86/2002 Sb.

2.
Ochranu vod - emisní limity, podmínky monitoringu
Odběr povrchových nebo podzemních vod
2.1. Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, podle § 8 odst. 1 písm. b) bodu 1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů,     v y d á v á    p o v o l e n í    k odběru podzemní vody z kopané studny, umístěné na p.p.č. 3572/1, k. ú Podmokly, obec Děčín, hydrogeologický rajon 461, za účelem dodávky technologické vody pro výrobní účely společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, v následujícím množství:

	Maximální množství (l.s-1)
	Celkové množství (m3.měsíc-1)
	Celkové množství (m3.rok-1)

	4,4
	250
	3 000


K povolení se stanovují podmínky:

2.1.1. Sledovat jakost podzemní vody z kopané studny v ukazatelích chloridy, sírany, amonné ionty, dusičnany, CHSKMn, měď, kadmium, olovo a pH s četností 1x za 6 měsíců v souladu s vyhláškou č. 20/2002 Sb., v platném znění.
2.1.2. Množství odebírané vody bude zjišťováno měřidlem, jehož správnost bude ověřována podle zák.č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů a ve smyslu vyhl.č. 262/2000 Sb., kterou se zabezpečuje jednotnost a správnost měřidel a měření.
2.1.3. Povolení k odběru podzemní vody je vydáváno bez ohledu na jakost vody v místě tohoto povoleného nakládání. Pro použití vody k sanitárním účelům je nutno dodržovat podmínky stanovené orgánem ochrany veřejného zdraví.

2.1.4. Povolení k odběru podzemní vody je vydáváno na dobu 10 let od nabytí právní moci rozhodnutí.
Vypouštění odpadních vod do vod podzemních a povrchových nebo do kanalizace
2.2 Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v y d á v á společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, podle § 18 odst. 2 a 3 zákona č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích), v platném znění, za použití nařízení vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech (dále nařízení vlády), v platném znění,

povolení k vypouštění odpadních vod po předčištění do veřejné kanalizace.
Technologické odpadní vody z procesu řezání jsou svedeny do retenční nádrže k sedimentaci a po předčištění jsou vypouštěny společně s dešťovými a splaškovými odpadními vodami veřejnou kanalizací na městkou BČOV následovně:
2.2.1 Množství vypouštěných odpadních vod bude zjišťováno nepřímo odečtem z vodoměru pro odběr pitné vody a vodoměru odběru podzemní vody u kopané studny.
2.2.2 Dodržovat emisní limity vypouštěného znečištění ve vypouštěných odpadních vodách a podmínky vypouštění odpadních vod v souladu s platným „Kanalizačním řádem města Děčín“.
2.2.3 Pro sledování kvality vypouštěných odpadních vod v ukazatelích pH, nerozpuštěné látky a CHSKCr budou odebírány dvouhodinové směsné vzorky získané sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut na odtoku odpadních vod z retenční nádrže.
2.2.4 Ukazatele znečištění odpadních vod sledovat laboratoří, vlastnící osvědčení o správné činnosti laboratoře a zveřejněné ve věstníku Ministerstva životního prostředí (MŽP) nebo laboratoří akreditovanou Českým institutem pro akreditaci a zveřejněnou ve věstníku MŽP s četností 4x za rok (1x za tři měsíce).
2.2.5 Výsledky rozborů, včetně protokolů o rozborech vzorků, protokolů o odběru vzorků a záznamů objemu vypouštěných vod a protokolů o ověřování a kalibraci měřidel budou archivovány nejméně po dobu pěti let a na vyžádání předloženy vodoprávnímu úřadu.
2.2.6 Platnost povolení vypouštění odpadních vod se stanovuje na dobu 10 let od nabytí právní moci rozhodnutí.
Doplňující podmínky ochrany vod:

2.3. Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují a skladují závadné látky, musí být v takovém provedení a technickém stavu, aby nemohlo dojít k nežádoucímu úniku těchto látek do půdy, podzemních vod a povrchových vod nebo k jejich nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.
2.4. Záchytné vany ve skladu nebezpečných odpadů, skladu hořlavých látek a sedimentační jímky retenční nádrže budou v pravidelných intervalech max. 5 let odzkoušeny na nepropustnost dle ČSN 75 0905 „Zkoušky vodotěsnosti vodárenských a kanalizačních nádrží“.
2.5. Nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky bude prováděno v souladu se zákonem č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a přípravcích, ve znění novel.
2.6. Všechny kapalné a pastovité závadné látky budou skladovány v nádobách vybavených záchytnou jímkou o objemu rovnajícím se minimálně objemu největší skladované nádoby. Ve společné záchytné nádrži nebudou skladovány látky, které by spolu mohly v případě úniku reagovat. Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek bude ověřována minimálně s četností dle § 39 odst. 4 písm. c) vodního zákona, není-li výrobcem stanoveno častěji.
2.7. V případě havárie bude postupováno dle schváleného havarijního plánu.
2.8. V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační prostředky budou do doby odstranění uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.
2.9. Výsledky rozborů, včetně protokolů o rozborech vzorků, protokolů o odběru vzorků, protokolů a záznamů o měření objemu vypouštěných vod, měření objemu odebíraných podzemních a vod, a protokolů o ověřování a kalibraci měřidel budou archivovány nejméně po dobu pěti let a na vyžádání předloženy vodoprávnímu úřadu.
2.10. Provozní řád a havarijní plán pro nakládání s látkami závadnými vodám bude při každé změně nebo rozšíření technologie předložen k vyjádření závodu Povodí Ohře, s.p., Pražská 319, 411 55 Terezín a odsouhlasen Krajským úřadem.
2.11. Podle ustanovení 39 odst. 2 písm. a) vodního zákona se schvaluje „Havarijní plán pro nakládání s látkami závadnými vodám (02/2007)“ společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, pro zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“.
3. 
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít
Předpokládaný postup je následující:

Po ukončení provozu zařízení nebo jeho částí bude zpracována dokumentace, která bude popisovat řízenou demontáž a případnou asanaci zařízení nebo jeho částí a budou v ní zahrnuty níže uvedené body. Dokumentace bude řešena dle legislativy platné v době likvidace provozu, resp. jeho částí. Součástí dokumentace bude mimo jiné i určení kategorií vzniklých odpadů a popis nakládání s nimi (dle aktuálně platné legislativy).

Dokumentace bude předložena k vyjádření Krajskému úřadu, odboru životního prostředí a zemědělství.

Postup při likvidaci zařízení:

· nevyužité suroviny a produkty, které provozovatel vyrábí, nebo nakupované suroviny budou odprodány

· výrobní zařízení, které má charakter modulárních konstrukčních prvků a je demontovatelné, provozovatel na své náklady po řádném vyčištění demontuje

· upotřebitelné části odprodá k dalšímu využití nebo využije v jiných zařízeních a ostatní neupotřebitelné části odprodá k sešrotování

· odpadní látky z asanace zařízení a stavební suť, které budou mít charakter nebezpečného odpadu, budou na náklady provozovatele předány oprávněné firmě k odstranění.

Při demolici stavebních objektů budou průběžně sledovány vlastnosti stavebních sutí. Budou prováděny analýzy vzniklého odpadu a dle vyhodnocení bude následně odpad tříděn, kategorizován a přechodně bude soustřeďován na vyhrazeném místě. Odtud bude materiál postupně dle zatřídění odvážen k odstranění mimo závod.

O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného výrobního provozu bude rozhodnuto až v aktuální době.

4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

4.1. Za použití § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, a ve smyslu vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů, ve znění pozdějších předpisů, se povoluje nakládání s následujícími druhy nebezpečných odpadů:
	Kód odpadu
	Kategorie odpadu
	Název odpadu

	05 01 05
	N
	Uniklé (rozlité) ropné látky 

	08 01 11
	N
	Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla 

	08 01 13
	N
	Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

	08 01 17
	N
	Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

	08 01 21
	N
	Odpadní odstraňovače barev nebo laků

	08 03 17
	N
	Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky

	12 01 07
	N
	Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě emulzí a roztoků)

	12 01 09
	N
	Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny

	12 01 10
	N
	Syntetické řezné oleje

	12 01 14
	N
	Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky

	13 02 08*
	N
	Jiné motorové, převodové a minerální oleje

	13 08 02
	N
	Jiné emulze 

	14 06 03 
	N
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	15 01 10
	N
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	15 02 02
	N
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné neb. látkami

	16 02 13
	N
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly

16 02 09 až 16 02 12 (1)

	16 06 01
	N
	Olověné akumulátory

	16 06 02
	N
	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory

	17 01 06
	N
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

	17 09 03
	N
	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky

	20 01 21
	N
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 35
	N
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23


 (1)   Nebezpečné součástky z elektrického a elektronického příslušenství mohou zahrnovat akumulátory a baterie uvedené v podskupině 16 06 a označené jako nebezpečné; rtuťové přepínače, sklo z obrazovek a jiné aktivované sklo atd.

Nakládání s nebezpečnými odpady je povoleno za následujících podmínek:

4.1.1. Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady bude jejich shromažďování, třídění a dočasné skladování před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. odstranění.

4.1.2. Evidence odpadů bude vedena v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/01 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.

4.1.3. Provozovatel je povinen předcházet vzniku odpadů jejich recyklací ve výrobním procesu, vést evidenci odpadů dle zákona č. 185/2001 Sb. a do 15.2. běžného roku zasílat úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobu nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny.

4.1.4. Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.
4.1.5. Odpadní oleje musí být tříděny podle druhů a předávány pouze oprávněné osobě, která bude schopna zajistit jejich vstupní kontrolu zaměřenou na obsah Cl a jeho sloučenin.
4.1.6. Výrobky podléhající zpětnému odběru ve smyslu § 38 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, tj. odpadní oleje, baterie a akumulátory, zářivky a chladničky budou přednostně předávány osobám povinným k jejich odběru tak, aby byla umožněna jejich bezproblémová recyklace.
4.1.7. Před předáním odpadů bude ověřeno, zda odběratel je k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny.
5. 
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

5.1. Ovzduší – viz podmínky č. 1.1 až 1.12. rozhodnutí

5.2. Voda, půda – viz podmínky č. 2.1. až 2.10. rozhodnutí
5.3. Hluk, vibrace
5.3.1
Nejpozději do 30.09. 2008 předložit dopracování „Vyhodnocení měření hladin akustického tlaku na hranicích areálu společnosti Silike keramika, spol. s r.o.“ (dále jen „Vyhodnocení“), které vypracovala v dubnu 2007 firma Ekola group, spol. s r.o. Dopracování se týká:

· posouzení ovlivnění chráněného venkovního prostoru stavby obytného domu v ul. Na pískách č. 28/810, tj. dle „Vyhodnocení“ měřící místo č. 3, a obytného domu v prostoru mezi měřícím místem č. 2 a č. 3 v denní době hlukem z provozu zdrojů hluku Z2 až Z5 (Z2 – kulový a kolový mlýn, Z3 – míchárna, Z4 – trubkový mlýn Netz, Z5 – drtič a VZT),
· zjištění zdroje tónové složky, kterou obsahuje hluk naměřený v noční době na měřícím místě č. 2 a č. 4, případně o vyloučení původu této složky hluku ze zdrojů hluku provozovaných v posuzovaném areálu Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín.

6. 
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

· Podmínky nejsou stanoveny.
7. 
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie
7.1. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.

7.2. Bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného komunálního odpadu.
8. 
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
8.1. Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijními plány a ostatními vnitropodnikovými předpisy, s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

8.2. Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, především po vzniku případných havarijních situací. V případě nutnosti budou havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

8.3. Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v provozním deníku s uvedením:

· data vzniku

· informované instituce a osoby

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie.

8.4. Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny podmínky vyplývající ze zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).
9. 
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)
9.1. Při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch klíčových zařízení dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozního řádu zařízení.
10.
Způsob měření emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování
10.1.
Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:

· sledování jakosti a množství odpadních vod,

· sledování kvality ovzduší,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení

10.2.
Vyhodnocení monitoringu

· Monitoring, tj. jednorázová měření včetně vyhodnocování výsledků emisí do ovzduší, bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřící techniku, pokud není tímto rozhodnutím stanoveno jinak.
11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku
· Opatření nejsou uložena. Provoz není zdrojem dálkového přenosu znečištění.
12.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením
Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen:

· použití látek závadných vodám dle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů, které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces a nejsou uvedeny v kapitole 7.1.1 příslušné žádosti o integrované povolení, ohlásit jako změnu dle § 16 odst. b) zákona č. 76/2002 Sb.

· ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v  integrovaném povolení

· vést provozní evidenci zdrojů znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji příslušnému správnímu úřadu do 31. března následujícího roku. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude provozní evidence zaslána prostřednictvím centrální ohlašovny. Evidenci lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

· vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi

· zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude hlášení zasláno prostřednictvím centrální ohlašovny. Hlášení lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

· zasílat roční zprávu z monitoringu ovzduší Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství a ČIŽP, OI Ústí nad Labem, k 31.3. běžného roku. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování, bude roční zpráva zaslána prostřednictvím centrální ohlašovny. Zprávu lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

· ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení

· hlásit dotčeným orgánům státní správy a v havarijním plánu vyjmenovaným organizacím havárie, které zhoršují kvalitu povrchových vod a dotčeným orgánům státní správy (i orgánům obce v přenesené působnosti) nebezpečné stavy, které ohrožují kvalitu ovzduší.

· vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení

· vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení, v termínu do 31.03. následujícího roku. Informace bude podávat v elektronické a v písemné formě. Informace je možné podávat souhrnně za všechna zařízení provozovatele.
13.
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení
Posouzení vlivu zařízení na životní prostředí dle zákona č. 100/2001 Sb., v platném znění, nebylo požadováno.

14.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením), zrušení pravomocných rozhodnutí
Tímto integrovaným povolením se ruší a nahrazují tato rozhodnutí:
· Vodoprávní rozhodnutí – povolení k odběru podzemní vody z kopané studně, vydané Magistrátem města Děčín, OŽP, č.j. OZP/19289/07/26/2007/Vav, ze dne 14.02.2007

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, vydaný Magistrátem města Děčín, OŽP, zn. OZP/1137/07/37/2007/Šm, ze dne 08.01.2007,

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, vydaný OkÚ Děčín, RŽP, č.j. 050/3639/98, ze dne 21.10.1998

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, vydaný OkÚ Děčín, RŽP, č.j. PZF/46/Ko, ze dne 03.07.1998


Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.

Odůvodnění:
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002, o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), obdržel dne 28.05. 2007 žádost společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, která je zastoupena společností ENVIROCONT s.r.o., Na Popluží 821/11, 400 01 Ústí nad Labem, IČ 2726 5676, o vydání integrovaného povolení podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci pro zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“, a to v listinné a elektronické podobě. Žádost obsahovala náležitosti stanovené § 4 odst. 1 zákona o integrované prevenci a vyhláškou MŽP č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Dnem podání bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení.

Dopisem zn.: 1459ŽPZ/07/IP-141/Rc, ze dne 29.05. 2007 oznámil Krajský úřad Ústí nad Labem zahájení řízení o vydání integrovaného povolení, zajistil zveřejnění žádosti dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci a rozeslal kopie žádosti účastníkům řízení, příslušným správním úřadům a Agentuře, jako odborně způsobilé osobě dle § 5 zákona o integrované prevenci. K zahájenému řízení se nepřihlásil v termínu do 8 dnů od zveřejnění žádosti žádný další účastník řízení.

Krajskému úřadu Ústí nad Labem, odboru životního prostředí a zemědělství, byla k uvedené žádosti zaslána tato vyjádření a stanoviska:

1. KHS Ústí nad Labem, č.j.: KHSUL 19200/2007, z 03.07. 2007
2. KHS Ústí nad Labem, č.j.: KHSUL 28423/2007, z 25.09. 2007

3. Magistrát města Děčín, OŽP, č.j.:OZP/56873/07/Ro, z 25.06. 2007
4. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, OŽP, č.j.: 44/IPP/0716427.02/07/UIV, z 29.06. 2007

5. Povodí Ohře, s.p., Chomutov, č.j.: 003702-15712/2007, z 22.06. 2007
6. Ústecký kraj, usn. Rady ÚK č.j.: 18/87R/2007, z 04.07. 2007

Stanoviska byla dle § 9 zákona o integrované prevenci Krajským úřadem bezprostředně zaslána na Agenturu integrované prevence, která připomínky zapracovala do souhrnného vyjádření č.j.: 6456/CEN/07, z 31.07. 2007. Uvedená vyjádření a písemné připomínky jsou přílohou spisu, který je uložen na Krajském úřadě Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.



Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v souladu s ustanovením § 12 zákona o integrované prevenci, na základě obdržení stanoviska odborně způsobilé osoby nařídil dopisem zn.: 1459ŽPZ/07/IP-141/Rc, ze dne 07.08. 2007 ústní jednání. Jednání bylo svoláno na Krajský úřad Ústí nad Labem na čtvrtek 23.08. 2007 k projednání žádosti společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, která je zastoupena společností ENVIROCONT s.r.o., Na Popluží 821/11, 400 01 Ústí nad Labem, IČ 2726 5676, pro zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“.
Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.

Vypořádání připomínek k žádosti provozovatele obsažených ve vyjádřeních podaných podle § 9 a 11 zákona o integrované prevenci, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby a na základě ústního jednání - zkrácený zápis připomínky (P) a vypořádání (V) připomínky Krajským úřadem:
1. KHS Ústí nad Labem, č.j.: KHSUL 19200/2007, z 03.07. 2007
P:
K datu ústního jednání dopracovat žádost o bližší specifikaci a zpřesnění porovnání s nejlepší dostupnou technikou v oblasti snižování hluku v rozsahu, jaký je požadován zněním bodu 5.4. části A, resp. B přílohy k vyhlášce č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění.
V:
Provozovatel si na ústním jednání domluvil s KHS bližší specifikaci měření a opatření v oblasti snižování hluku. Do vydání IP bude předloženo nové vyjádření KHS Ústeckého kraje (viz dále).
2. KHS Ústí nad Labem, č.j.: KHSUL 28423/2007, z 25.09. 2007
P:
Nejpozději do 30.09. 2008 předložit dopracování „Vyhodnocení měření hladin akustického tlaku na hranicích areálu společnosti Silike keramika, spol. s r.o.“ (dále jen „Vyhodnocení“), které vypracovala v dubnu 2007 firma Ekola group, spol. s r.o. Dopracování se týká:

· posouzení ovlivnění chráněného venkovního prostoru stavby obytného domu v ul. Na pískách č. 28/810, tj. dle „Vyhodnocení“ měřící místo č. 3, a obytného domu v prostoru mezi měřícím místem č. 2 a č. 3 v denní době hlukem z provozu zdrojů hluku Z2 až Z5 (Z2 – kulový a kolový mlýn, Z3 – míchárna, Z4 – trubkový mlýn Netz, Z5 – drtič a VZT),

· zjištění zdroje tónové složky, kterou obsahuje hluk naměřený v noční době na měřícím místě č. 2 a č. 4, případně o vyloučení původu této složky hluku ze zdrojů hluku provozovaných v posuzovaném areálu Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín.
V:
Zapracováno do závazných podmínek provozu zařízení (podmínka 5.3. rozhodnutí).
3. Magistrát města Děčín, OŽP, č.j.:OZP/56873/07/Ro, z 25.06. 2007
· Souhlasné stanovisko bez připomínek.
4. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, OŽP, č.j.: 44/IPP/0716427.02/07/UIV, z 29.06. 2007
P:
ČIŽP OI Ústí nad Labem z hlediska ochrany vod doporučuje, aby dalším bodem v podmínkách provozu zařízení bylo stanovení množství odběru podzemní vody z kopané studny. Dále doporučujeme sledovat množství a kvalitu vypouštěných technologických odpadních vod v základních ukazatelích.
V:
Množství odběru podzemní vody stanoveno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.1 povolení). Množství a kvalita vypouštěných technologických odpadních vod se řídí platným Kanalizačním řádem. Ze zařízení nejsou vypouštěny látky nebezpečné vodám.
5. Povodí Ohře, s.p., Chomutov, č.j.: 003702-15712/2007, z 22.06. 2007

P:
Záchytné vany ve skladu nebezpečných odpadů, skladu hořlavých látek a sedimentační jímky retenční nádrže budou v pravidelných intervalech max. 5 let odzkoušeny na nepropustnost dle ČSN 75 0905 „Zkoušky vodotěsnosti vodárenských a kanalizačních nádrží“.

V:
Stanoveno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.6 povolení).
P:
Provozní a havarijní řád bude při každé změně nebo rozšíření technologie předložen k vyjádření závodu Povodí Ohře, s.p., Pražská 319, 411 55 Terezín.

V:
Stanoveno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.13 povolení).
P:
V provozním řádu retenční nádrže bude opraveno telefonní číslo na havarijního technika podniku Povodí Ohře, s.p., které je správně 474 636 290.

V:
Provozní řád byl dle připomínek aktualizován a schválen (podmínka 2.13. povolení).
6. Ústecký kraj, výpis z usnesení rady č. 18/87R/2007, z 04.07. 2007
P:
Uplatnit požadavky a připomínky Ústeckého kraje na minimalizace emisí a maximalizaci bezpečnosti provozu a požadavků dalších orgánů veřejné správy do podmínek integrovaného a navazujícího návrhu emisních limitů na úrovni nejlepších dostupných technik a zajištění významného snížení prašnosti z drcení suroviny nejpozději do konce roku 2011.
V:
Podmínky jsou zahrnuty do závazných podmínek provozu.
7. Připomínky podané na ústním jednání dne 23.08. 2007:


Nebyly vzneseny nové připomínky. Byly projednány připomínky uvedené ve stanoviscích zaslaných na Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství.
Ostatní odůvodnění:
Měření emisí znečišťujících látek do ovzduší bude prováděno měřením v souladu s vyhláškami č. 354/2002 Sb., v platném znění, a č. 356/2002 Sb., v platném znění.
Technologické vody pro výrobní účely jsou odebírány z kopané studny - odebraná podzemní voda slouží pro homogenizaci cihlářských směsí, při řezání k chlazení pil a brusných kotoučů, na kalibraci U-kazet a k chlazení lisů LAEIS, LOLA, malých lisů a k chlazení trubnatého mlýna Netzsch.
Dešťové a splaškové vody jsou z míst vzniku uvnitř společnosti odváděny systémem podpovrchového kanalizačního potrubí a šachet do veřejné kanalizace, odkud odtékají na městskou čistírnu odpadních vod. Technologické odpadní vody z procesu řezání jsou svedeny do retenční nádrže k sedimentaci a po předčištění jsou vypouštěny společně s dešťovými a splaškovými odpadními vodami veřejnou kanalizací na městkou BČOV. Zásobování pitnou vodou je zajištěno prostřednictvím jiného subjektu na základě smluvního vztahu.
Realizací záměru nejsou dotčeny zájmy z hlediska zákona č. 238/1999 Sb., o lesích, ve znění pozdějších zákonů a zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů. Z tohoto důvodu nebyly stanoveny podmínky pro ochranu půdy a lesa.

Posouzení vlivu zařízení na životní prostředí dle zákona č. 100/2001 Sb., v platném znění, nebylo provedeno.
Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu a zejména při stanovení emisních limitů vycházel z údajů uvedených v předmětné žádosti, z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik, ze stanovisek účastníků řízení a příslušných správních orgánů a na základě doporučení odborně způsobilé osoby.

Na základě porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT), provedeného v žádosti společnosti Silike keramika, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 České Budějovice, IČ 4531 7259, provoz Děčín, Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5, která je zastoupena společností ENVIROCONT s.r.o., Na Popluží 821/11, 400 01 Ústí nad Labem, IČ 2726 5676, pro zařízení „Silike keramika, spol. s r.o., provoz Děčín“, stanovisek účastníků řízení, příslušných orgánů státní správy a vyjádření Agentury CENIA, Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, konstatuje, že porovnání bylo provedeno věcně správně a že technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují kritéria BAT.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ústí nad Labem, objektivně posoudil předloženou žádost, obsahující náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/02 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností Krajský úřad rozhodl tak, jak je uvedeno ve výrokové části rozhodnutí.
Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, položky 96, písm. a) sazebníku, ve výši 30 000 Kč byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 07.06. 2007.

P o u č e n í  o  o d v o l á n í

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat odvolání do 15 dnů následujících po dni jeho doručení, a to k Ministerstvu životního prostředí ČR, odboru výkonu státní správy IV, Školní 5335, poštovní schránka 125, 430 01 Chomutov, podáním učiněným u Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem (§ 83 odst. 1 a 86 odst. 1 zák. č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění). Prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení.

Podané odvolání má v souladu s ustanovením § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné.
  Ing. Taťána Krydlová
pověřená vedením odboru
Rozdělovník:
Účastníci řízení: (na doručenku)
adresát
Silike keramika, spol. s r.o., Obchodní 429/3, 405 02 Děčín 5

ENVIROCONT s.r.o., Na Popluží 821/11, 400 01 Ústí nad Labem

Město Děčín, Mírové náměstí 1175, 405 38 Děčín
Ústecký kraj, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Povodí Ohře, s.p., Bezručova 4219, 430 03 Chomutov
Severočeské vodovody a kanalizace, a.s., Přítkovská 1689, 415 50 Teplice

Severočeská vodárenská společnost, a.s., Přítkovská 1689, 415 50 Teplice

Příslušné správní úřady: (na vědomí)

Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem
Magistrát města Děčín, OŽP, Mírové náměstí 1175, 405 38 Děčín
ČIŽP, OI, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem

KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště, Březinova 3, P. O. Box 42, 406 83 Děčín

Správa CHKO České Středohoří, Michalská 14, 412 01 Litoměřice
Odborně způsobilá osoba: (na vědomí)

CENIA, Úsek pro agenturní činnost, Litevská 8/1174, 100 05 Praha 10
1/27
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